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Gracias por adquirir 

BluLink™ 

 
En Pilot USA nos hemos esforzado para aportar las últimas 
tecnologías al mercado de la aviación. En 2001 presentamos los 
primeros auriculares con entrada para teléfono móvil. Hoy estamos 
muy orgullosos de presentar BluLink, el primer adaptador sin 
cables para teléfono móvil y música para aviación general. BluLInk 
reduce la necesidad de cables extra y adaptadores, creando un 
cockpit más seguro. Utilice sus auriculares junto con BluLink para 
conectar sin cables su teléfono móvil y su reproductor de música. 
BluLink incluso le permite controlar sin cables la reproducción de 
música. Simplemente utilice los pulsadores de BluLink para 
seleccionar canciones en su teléfono móvil o en su reproductor 
portátil de música como por ejemplo un iPod.  
(Nota:Puede ser necesario un adaptador bluetooth para su iPod, 
están disponibles en www.pilot-usa.com y www.aerovlas-aero.com) 
 
El manual proporciona instrucciones de uso de su BluLink paso a 
paso, sin embargo si tiene alguna duda adicional, envíenos un 
correo a info@aerovlas-aero.com. Por favor consulte la información 
de garantía al final de este folleto. 
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Introducción. 
 

BluLink le permite tener una conexión portátil a su teléfono móvil 
equipado con bluetooth sin cables, adaptadores de clavijas etc. 
BluLink, junto con sus actuales auriculares, le permiten escuchar 
música en formato digital e incluso le permite controlarla sin cables. 
Simplemente utilice un teléfono móvil con capacidad para 
reproducir música o añada un adaptador bluetooth a su reproductor 
portátil de música. Asegúrese de que su teléfono bluetooth  su 
reproductor de música o el adaptador que utilice, responde a las 
especificaciones Bluetooth A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile) y Bluetooth AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile). 
Estas tecnologías bluetooth permiten a su dispositivo trabajar con  
BluLink. 
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Para comenzar a funcionar. 
 

o Coloque dos pilas AA alcalinas. 
o Conecte el cable para auricular en el conector de BluLink 

con el símbolo de auricular. 
o Conecte el cable intercom/panel en el conector de 

BluLink con el símbolo de avión. 
o Conecte su auricular a BluLink. 
o Conecte BluLink al panel del avión o al intercomunicador. 
o Encienda BluLink pulsando y manteniendo el pulsador 

ON/OFF por 2 segundos. La luz verde se encenderá 
brillante para luego disminuir en intensidad. 

o Para apagarlo, pulse y mantenga el mismo pulsador por 
2 segundos hasta que el mismo led se encienda en rojo. 

 
Nota:  
En el alojamiento de las pilas hay dos interruptores. El superior (A) 
es un selector Mono/Estéreo. Si el intercomunicador del avión es 
mono, coloque el selector a la derecha (posición 2). (Si escucha 
sólo un lado del auricular, ponga el selector en la posición (2), 
derecha). 
Nota: 
El interruptor inferior (B) es para auto cancelación. Cuando el 
interruptor está a la izquierda (1) BluLink cortará su fuente de 
música cuando cualquiera, incluido ATC, hable en el sistema de 
comunicación del avión. Cuando el interruptor esté a la derecha (2) 
esto no sucederá. 
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Vinculación (Pairing) con su teléfono o 
aparato de música. 

¿Qué es “pairing”? 
Los dispositivos bluetooth necesitan ser vinculados previamente a 
su funcionamiento. 
Una vez que han sido vinculados una vez, normalmente no 
necesitan volver a serlo. 
Antes de que vd. Pueda usar BluLink para realizar una llamada o 
escuchar música, debe ser acoplado a su teléfono o/ y reproductor 
de música bluetooth. 
 
Nota: Una vez que vd. Ha vinculado un dispositivo (p.e. teléfono 
móvil) BluLink debe ser desconectado y vuelto a conectar antes de 
que otro dispositivo (p.e. iPod, MP3) pueda ser vinculado. 
 

Para vincular BluLink a su teléfono o 
reproductor de música. 
 

o Asegúrese de que en su teléfono está activada la opción 
bluetooth. Consulte el manual de instrucciones de su 
teléfono. 

o Si utiliza un adaptador de bluetooth con su reproductor 
de música, consúltelo también. 

o Encienda BluLink 
o Entre en el modo “pairing” Pulsando y manteniendo 

pulsado el pulsador pairing hasta que la luz de indicación 
de conexión  bluetooth parpadee tres veces en azul Y 
después parpadee rojo y azul alternativamente. 

o Haga que su teléfono busque dispositivos bluetooth. 
Cuando detecte BluLink, vincúlelo. Si su teléfono le pide 
una clave, introduzca 0000 

o Conecte a BluLink 
 
Nota: La clave de esta unidad de BluLink puede estar fijado en 
0000, 1234, u 8888. 
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Reconectando a BluLink dispositivos 
previamente vinculados. 
 
Una vez que un dispositivo ha sido vinculado a BluLink , puede 
reestablecer la conexión encendiendo BluLink y pulsando el 
pulsador pairing hasta que la luz de indicación de conexión  
bluetooth parpadee tres veces en azul. 

 

Hacer y recibir llamadas. 
 
Vd puede utilizar su teléfono como normalmente lo hace para 
recibir o hacer llamadas mientras está conectado a BluLink. Sin 
embargo, BluLink le da la opción de utilizar algunos de los 
controles directamente, sin tener su teléfono en la mano.  
 

Utilización del botón RESPONDER/FINAL 
LLAMADA” 

 
o Pulse el botón una vez para responder una llamada 

entrante. 
o Pulse el botón una vez durante una llamada para colgar. 
o Para rechazar una llamada pulse brevemente dos 

veces. 

Utilización del botón 
“REMARCADO/MARCADO POR VOZ” 

 
o Pulse el botón dos veces brevemente para remarcar el 

último número utilizado. 
o Pulse y mantenga por 2 segundos y diga el nombre. 

(Sólo funcionará si tiene configurada la activación por voz 
en su teléfono) 

 
Nota: Algunos teléfonos no soportan todas las opciones descritas. 
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Control de la reproducción de música. 
 

Utilice BluLink para controlar sin cables la reproducción de música 
desde su teléfono o su reproductor. Si entre una llamada de 
teléfono mientras escucha música, ésta se interrumpirá y vd podrá 
responder la llamada pulsando el botón “RESPONDER/FINAL DE 
LLLAMADA”. Cuando la llamada haya finalizado, la reproducción 
de música seguirá automáticamente. 

 
Uso de los controles multifunción de 

audio. 
El uso de los botones de control de volumen, canción adelante o 
atrás, comienzo/pausa, es el normal en todos  los dispositivos de 
audio. 

Diagnosis de problemas. 

SINTOMA CAUSA/SOLUCION 
No se puede vincular Coloque BluLink y los otros 

dispositivos bluetooth tan cerca 
como sea posible 

No se puede establecer 
conexión con un dispositivo 
que ha sido vinculado 
previamente. 

Coloque BluLink y los otros 
dispositivos bluetooth tan cerca 
como sea posible. 
La información de vinculación se 
ha podido borrar.  
Vincule de nuevo los dispositivos. 

No puedo modificar el 
volumen en mi iPod cuando 
utilizo un adaptador 
bluetooth 

Modifíquelo desde BluLink 

Mi voz sale distorsionada a  
la persona a la que hablo 
por teléfono cuando utilizo 
BluLink conectado al 
intercomunicador del avión 

Coloque el micro de los auriculares 
entre 2 y 5 cm de la boca. 
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Garantía: 
Su BluLink tiene una garantía de un año desde la fecha de compra. 
La garantía sólo cubre defectos de fabricación. Cualquier daño 
producido por negligencia o mal uso, como caídas o roturas, no es 
cubierto por la garantía. Cualquier modificación realizada a la 
unidad o cables por alguien que no sea Pilot USA dejará sin validez 
la garantía. 

 
 

Especificaciones: 
Especificaciones Bluetooth ......................................... BT 2.0+EDR* 
Perfiles Bluetooth..............Manos libres, auriculares, A2DP, AVRCP 
Frecuencias de  Respuesta de Música................20Hz – 20,000 Hz 
(Depende  de los auriculares usados) 
Frecuencias de Respuesta de telefonía............ 300 Hz – 3,000 Hz 
Autonomía de uso...................................................... 15-20 horas** 
Tipo de pilas .............................................................. 2 AA alcalinas 
Autonomía en espera......................................................+100 horas 
Peso .............................................................. 120 gr. (incluye pilas) 
*Enhanced Data Rate 
**La vida de las baterías depende de numerosos factores incluyendo el 
volumen de reproducción. 
 
 

 
 
 

70 Maxwell, Irvine, CA 92618 
1-888-GO-PILOT, (949) 748-8880 • Fax: (949) 748-8881 

www.pilot-usa.com 
Visit our website to see our full line of headsets, intercoms and accessories 
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IMPORTADO POR 

 
www.aerovlas-aero.com 
info@aerovlas-aero.com 
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